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МАУРИЧИКА
Внимателно с тях, госпожице.
ХЕРМИНА
О, забравих колко си нежна.
ЙОНЕЛА
Искам да видя чичо Джиджи в болницата.

ХЕРМИНА
Не мога да те водя в болницата, детенце. Не е разрешено сега да приема гости.
МАУРИЧИКА
Но госпожица Писи ходи вчера. V Днес също.
ХЕРМИНА
Кажи, защо не отидеш в… кухнята да стоплиш яденето? Детето вече е гладно. V Хайде! V Отивай! V Къде тръгна, глупачке? Къде с книгите кухнята?
МАУРИЧИКА
Ще ги сложа във фурната.
ХЕРМИНА
Хайде донеси ги тук защото ще ни трябват! Къде тръгна с тях сега!

МАУРИЧИКА
О…донеси ги, занеси ги, направи това, онова, завърти ги, разбъркай ги…

ХЕРМИНА
Хайде, хайде!
МАУРИЧИКА
Ад от организация.
ХЕРМИНА
Млъкни! V
ЙОНЕЛА
Тази нощ сънувах, че мама се е върнала, за да се грижи за чичо Джиджи.
ХЕРМИНА
Дете, понякога… сънищата се сбъдват. V Не се знае. V Може да се върне.
ЙОНЕЛА
Не мисля. V Мама не се интересува от мен. Дори не се обажда.
ХЕРМИНА
Не говори така… не знаеш. V Може нещо да е станало. Не се тревожи.Ще разберем. V Кажи, V ще ми помогнеш ли?

ЙОНЕЛА
Какво да направя?
ХЕРМИНА
Ела, ще ти покажа.Хайде! Да подредим …тук малко книгите. V Да внесем ред в библиотеката. Дръж тези! Сложи ги там ,за да ги подредим по автори…
ФЛОРИ
Благодаря ти за всичко.
НИКИ
Благодаря ти, че прие поканата, много ти благодаря.
ФЛОРИ
Ти си страхотен мъж.
НИКИ
Много си мила.
ФЛОРИ
Ти си мил.
НИКИ
Не, ти.
ФЛОРИ
Не, ти.
НИКИ
Добре, надявам се пак да се видим, нали?

ФЛОРИ
Да, разбира се, че ще се видим.
НИКИ
Мерси, много ти благодаря.

ФЛОРИ
Аз ти благодаря.

НИКИ
Чао, чао.

ФЛОРИ
Чао, чао. Мерси, мерси!

НИКИ
Чао

ФЛОРИ
Чао. V 
КОКА
И… как е?

ФЛОРИ
Как да е, идеалния мъж. Красив, богат и отгоре на всичко щедър, как мислиш?

КОКА
Не, скъпа, питах за Джиджи. Как е той?

ФЛОРИ
Чувства се много добре, но от това което разбрах е нещо временно, защото не може много време да задържи пластмасовото сърце.
КОКА
И?
ФЛОРИ
И, и. И какво? До тогава ще се виждам с готиния тип, защото вече ми омръзнаха животните. Мечоците, зайчетата, камилите и другите животни.
КОКА
Флори, ами ако стария разбере?
ФЛОРИ
Как ще разбере, Кока? Ти ли ще му кажеш?
КОКА
Не, но…
ФЛОРИ
Ами тогава? Той е затворен в оная болница? Ония лудите са му на главата по цял ден. Всички са като лешояди.
КОКА
Нищо, ти ще се погрижиш за тях, нали?

ФЛОРИ
Да, ще дойде и реда на Флорентина. Ти какво стоиш и ме гледаш? Нямаш ли работа?
КОКА
Да, имам.

ФЛОРИ
Хайде,  на работа!

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
СТАТЕ
Ало, кой си?

ПАРИЖАНИН
Добър ден, чичо Стате, получи ли пакета?

СТАТЕ
Да, да, получих го. Виж парижанино, внимавай, ако си ми взел нещо от миналата година, ще те убия.

ПАРИЖАНИН
Чичо Стате, това, което съм ти изпратил е уникално, момчетата го произведоха специално за теб. Оригинал и уникат.
СТАТЕ
Така трябва! Искам да бъда звезда. Имам училището на живота, имам клас, имам стил, разбра ли?

ПАРИЖАНИН
Разбрах чичо Стате. Отвори пакета и ще останеш доволен.

СТАТЕ
Добре, ще го отворя. Чакай така, холд он… Нищо, ще го отворя после. Какво трябваше да… Трябваше още нещо… Флакаро! 
ФЛАКАРА
Виж, папагал такъв, ако сега дойда при теб, ще ти покажа аз какво е ватове и потребление…а бе! аз ти плащам екстра бе! Аз съм жената Стате Подковару. Не ме карай да пращам конвоя да те вземe, ще видиш ти. Виж какво направих, дяволите да го вземат. Само заради тоя, нещастник!
СТАТЕ
Чакай бе, чакай. Чакай, че трябваше да направя нещо…

ФЛАКАРА
Ще ми казва, че лазера и крушките са били скъпи. Все едно не знае, че имаме пари.

СТАТЕ
И какво, лазера няма да идва?

ФЛАКАРА
Ще дойде. Чуй, ами Стивен? Оня станал ли е от леглото? Отиде ли във фирмата за кaтерингa? Видял ли си го да излиза?

СТАТЕ
Поканила ли си гостите?

ФЛАКАРА
Да, поканих ги. Извиках и гостите. Извиках и музиката, извиках и лазера.. Остана Стивен, да оправи кaтеринга, да има хапване.
СТАТЕ
Добре, звучи добре. Чуй ме, от сега те предупреждавам. Роза, няма да слиза.

ФЛАКАРА
Защо де?

СТАТЕ
Да стои там, да страда.

ФЛАКАРА
Поне да и занеса малко храна.

СТАТЕ
Стивен, ще се заеме. Само той има право.

ФЛАКАРА
Аурика покани ли?

СТАТЕ
Това е то! Това трябваше да направя! По дяволите тази памет!

КРИСТОФОР
Да?

СТАТЕ
Ало, кой е там? Кристофоре?
КРИСТОФОР
Статика? Да, аз съм, Кристофор. Какво се е случило?
СТАТЕ
Имам голямо нещастие, направо катастрофа!

КРИСТОФОР
Мили Боже! Какво се е случило? Лошо ли ти е? Болен ли си?

СТАТЕ
Да, болен съм, защото ще правя голям купон за рождения ми ден и нямам достатъчно гости.

КРИСТОФОР
еха, жив и здрав! За много години! Да ти дам Аурика, тук е. Стате е

АУРИКА
Ало. За много години братко! Да ти дава Богородица здраве и късмет!

СТАТЕ
Благодаря ти, братко Аурика! Вземи Спания, вземи Кристофор. И ви моля да заповядате в скромната ми къщичка, днес в късния следобед.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
ДЖАНИ
Какво правиш бе? Тен ли хващаш? Не ти ли казах да отидеш и да вземеш онова?
ЕЛВИС
Бакпулвер, черна лента.

ДЖАНИ
Умното ми момче. Сложи ги там долу. Да не ги види някой. Значи, внимавай, ще направим така. Какво?

ЕЛВИС
Сигурен ли си за далаверата?

ДЖАНИ
Да бе, разбира се. Така, слушай. Заминаваш за Къмпина. Аз ще отида до мястото за да имаме време да разменим дрогата и после продължавам нататък. Това е всичко. Ще ни трябва и един кантар от ония… 
ЕЛВИС
Аз ще намеря..

ДЖАНИ
Да? Ето ти пари да имаш за път. Сега до час трябва да заминеш. Ето тези, няма да ти дам всички.

ЕЛВИС
Ако ония ни хванат ще убият и двама ни.

ДЖАНИ
Дяволите да те вземат, никой няма да ни убива. Отивам, взимам парите и бягам от там. И дявола няма да ни намери. Ти мисли само за това, че ако тази далавера стане, повече нищо друго не ни трябва. Нали?

ЕЛВИС
Добре.

ДЖАНИ
Хайде, успех. Ще се видим вечерта на онова място. Нали?
ЕЛВИС
Ще говорим.

ДЖАНИ
Да, добре.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
ТИЕРИ
Тук са 10 хиляди евро. Искам да ми доведете Парижанина. Много важно. Той има информация за нещо, което е мое. Получавате 10 хиляди сега и още десет след като го доведете. Разбрахте ли?

МОМЧЕ
Добре, съгласни.

ТИЕРИ
Побързайте!

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
СТАТЕ
Какво прави моята принцеса? V Как си?

РОЗА
Имаш рожден ден, за много години! 

СТАТЕ
Аха, жал ти е за мен, а? Че ми честитиш така? А?

РОЗА
Знам, че те нараних и че заради мен си болен, V но аз обичам…
СТАТЕ
Кого?

РОЗА
Тиери.

СТАТЕ
Поне на рождения ми ден да не произнасяш името на тая гарга, мръсна чернилка, нещастник! Дяволите да го вземат! Отгледах го като свое дете! А той ми заби нож в гърба! 

РОЗА
Защо не искаш да разбереш, че го обичам.

СТАТЕ
Да върви на майната си! Ето, толкова ще ядеш. Разбра ли? За да пазиш фигура, че после никой няма да те иска. И повече никога да не си ми казала за много години, на рождения ми ден!

РОЗА
Как така да пазя фигура? Кой ще ме иска?

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
МАРИЧИКА
Като момче из лесове смълчани
край извори полягах изморен.
И под главата си кръстосал длани,
заслушвах се в гласа им възхитен.
А полъх лек по листите трептеше.
Упойващ дъх из въздуха струеше.
И случваше се, цяла нощ унесен,
на ручея да слушам веселата песен…
ХЕРМИНА
Върви да видиш кой звъни на вратата.

МАРИЧИКА
Блестеше във очите ми луната.
В лъчите й се приказки рояха.
Небето – в искри, в пламъци – водата,
а над полята – сянка бледа, плаха.
РАСВАН
Добър ден!

МАРИЧИКА
Нищо не купуваме.

ХЕРМИНА
Кой е, скъпа?

МАРИЧИКА
Някой, който нищо не продава.

РАСВАН
Фефе вкъщи ли е? Аз съм неин приятел.

МАРИЧИКА
Казва, че е приятел…

ХЕРМИНА
А… моля, заповядай..

РАСВАН
Добър ден. Вие трябва да сте, известната г-жа Хермина, нали?

ХЕРМИНА
Да, аз съм Хермина, лелята на Фефе.

ФЕФЕ
Наистина е тя. Лельо Хермина, това е Расван, той е мой приятел. Казах ти че ще идва, така че.. дойде. 

ХЕРМИНА
Много добре. Знаеш ли, имам чувството, че познавам баща ти.

РАСВАН
Така ли? 

ХЕРМИНА
Да, умно момче.

РАСВАН
На мен ли казвате.

ХЕРМИНА
Вие съученици ли сте?

РАСВАН
Не знам дали да се радвам или да съжалявам, че ме изкарахте по-малък с няколко години, но… не, не сме…

ХЕРМИНА
Така ли..

РАСВАН
…ние сме…само приятели. 

ХЕРМИНА
Така ли? Аз бих се зарадвала ако някой ми направи подобен комплимент. Да се намери някой, който да ми каже, че изглеждам с няколко години по-млада.

ФЕФЕ
Лельо Хермина. Някога казвала ли съм ти колко млада изглеждаш? Изглеждаш като двайсетгодишна. 

ХЕРМИНА
Благодаря ти, Фефе! Благодаря ти! Заради това ти прощавам всички грехове.

ФЕФЕ
Добре. Нека ти обясня. С Расван се запознахме на едно парти, сприятелихме се… когато чу, че татко е в болницата той ми се обади, сега се срещаме и отиваме в моята стая.

ХЕРМИНА
Много добре, аз ще изпратя Маричика, да ви донесе кафе, сок… нещо за хапване?

РАСВАН
Да, благодарим.

ФЕФЕ
Няма да е зле.

РАСВАН
Както кажете.

ХЕРМИНА
Разбира се. Разбира се… Забавлявайте се!

РАСВАН
Благодаря…

ХЕРМИНА
Ето, моля, не можа ли от самото начало да се запознае с момче като това? Момчето е добро. Забърка се с цигани и пияници.
МАРИЧИКА
Липа стъбло разтваряше пред мене:
излизаше из него хубавица!
Със сълзи във очите замъглени,
загърнала в бял воал главица.
А устните й – цъфнал цвят чаровен…

ХЕРМИНА
Маричико…

МАРИЧИКА
Пристъпяше към мене с крачки ситни

ХЕРМИНА
Маричико…

МИНОДОРА
през цъфнали треви, поляни китни –
и поглед свеждаше над мен любовен.

ХЕРМИНА
Маричико!
МАРИЧИКА
Ах, беше… Какво?
ХЕРМИНА
Не си добре с главата.
МАРИЧИКА
 тя тъй прелестна, тъй мила!
Подобно ангел, в моя сън влетял,
кой знай кога, с усмивка лекокрила
в далечен сън – неуловим и бял.
ХЕРМИНА
Така…
МАРИЧИКА
Косата й се спускаше златиста
по младата снага, небесно чиста.
А дрехата прозирна виждах как
светлее тихо в синкавия мрак…
ХЕРМИНА
Моля?

МАРИЧИКА
Еминеску, госпожо, Еминеску. Той е от молдова, също като мен. Харесва ми.

ХЕРМИНА
Маричико, изненадваш ме, Маричкико. Маричико, мозъка ти е прегрял, Маричико. Въри в кухнята да направиш по едно кафе за децата, намери някакви сладки. Хайде, толкова ли е трудно?

МАРИЧИКА
Това трябва да го запомня… Мемендо Мори.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
ДЖАНИ
Какво?

ЗАМБИЛА
Джани бе…

ДЖАНИ
Какво искаш ма?

ЗАМБИЛА
Къде отиваш по това време? Остани с мен, че не се чувствам добре.

ДЖАНИ
Жено, ти искаш ли да се махнем от тоя табор или не искаш?

ЗАМБИЛА
Да бе, съпруже, искам, но искам всичко да е законно.

ДЖАНИ
Жено, не те ли обичам достатъчно?

ЗАМБИЛА
Обичаш ме.

ДЖАНИ
Тогава затваряй си устата! Какво искаш, да стоя тук от сутрин до вечер и да гледам как татко целува и прегръща онова копеле Релу и как го обича повече от мен? Искам да се махнем от тук. Точно ти ли ще ме спираш?
ЗАМБИЛА
Не. Бе Джани, аз ще съм навсякъде със теб!

ДЖАНИ
Добре, тогава по дяволите седи вкъщи. Грижи се за момчето ми. Само това трябва да правиш

ЗАМБИЛА
Чуй, ами ако е момиче, ще ме биеш, както Принца бие Изаура?

ДЖАНИ
Никой няма да те бие. V Няма да те бия, защото ще е момче. V Жено, искам да се махнем от тук. Сега заради нашето момче, отивам да се срещна с късмета. За да живеем и ние… аз като булибаша, а ти като кралица до мен. V Не искаш ли така? Kaжи.
ЗАМБИЛА
Искам…

ДЖАНИ
Виждаш ли?

ЗАМБИЛА
Джани, внимавай много… Че ако и се случи нещо ще умра заедно с това бебе вътре в мен.

ДЖАНИ
Момиче, мен ме наричат още Джани късметлията. Какво може да ми се случи, а? V Ела насам. V Ето го, моя късмет.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
МАРИЧИКА
Със седефена окраска
грее нежна гълъбица,
под крилце главица скрила,
спи във китната лозница.


В тишина потъва всичко.
Светят въздуха, звездите.
Само ручейчето малко
блъска се между скалите.

РАСВАН
Браво! Страхотно!
МАРИЧИКА
Седефена окраска… Спомних си за Прут. Еминеску, молдовец…аз.
РАСВАН
Да…

МАРИЧИКА
Какво правите, тръгвате ли си? Забравих да ви донеса подноса.

РАСВАН
Какво да донесе?

ФЕФЕ
Остави, Маричико, аз взех малко сладки от кухнята.

МАРИЧИКА
Така ли? Добре, простете ми.. но намерих тази книга, когато чистих и…

ФЕФЕ
Да, да. Добре. Хайде.

РАЗВАН
Беше ми приятно, четете много добре.

МАРИЧИКА
Много благодаря.

РАЗВАН
Довиждане.

МАРИЧИКА
Мислите ли?

РАЗВАН
Да, Превъзходно! V Чуй, ако искаш да спя с баща ти, какво по дяволите говоря… ако искаш да спя с теб при баща ти в болница някоя вечер, обади ми се.
ФЕФЕ
Да, имам предвид да, искам да ти се обадя. Добре… Ами добре чао…

РАЗВАН
Чао..

ФЕФЕ
Чакай да… чакай да те целуна.

РАЗВАН
Чакам. 

ФЕФЕ
ОК. Добре, чао. Не искаш ли да те изпратя? Всъщност да те изпратя до входната врата.

РОЗВАН
Хайде.
МАРИЧИКА
Аз тръпна цял от болка непозната,
на устните ми – жажда негасима…
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
РЕНАТА
Не се притеснявайте, не сте първата с подобни проблеми. Но все пак трябваше да ми се обадите.
МАЙКА
Беше ме е срам да ви притеснявам заради това,че и се запуши носа.
РЕНАТА
Сестрата ви каза много внимателно да използвате прахосмукачката. Трябва само да внимавате и да я настроите на по-ниска мощност. V Защото ако и се запуши нослето може да се задави. /наистина става въпрос за прахосмукачка /
МАЙКА
Започнах да плача, когато видях, че слагат онова нещо в носа на моето дете. Помислих, че ще го убие.

РЕНАТА
Така е в началото. И първото къпане е нещо супер сложно, нали? V Истинските проблеми започват когато децата порастнат. Я, я, я.. Ще станем големи. Обаждайте ми се, ако имате проблеми. Става ли? Всичко останало е добре, така, че не трябва да се притеснявате. Обадете ми се ако имате някакъв проблем.
МАЙКА
Разбира се.

РЕНАТА
Чао красавице! Чао! Чао! Деца…

АНДРЕЯ
И аз ще тръгвам, че стана късно.

РЕНАТА
Мислих, че си размислила.

АНДРЕЯ
Не, нали ти казах,че ще си почина. Хайде, ще ти се обадя от там.

РЕНАТА
Грижи се за себе си, моля те.

АНДРЕЯ
Добре, не ми натяквай.

РЕНАТА
И да ми се обадиш.

АНДРЕЯ
Да…

РЕНАТА
Добре. V Когато стигнеш да ми се обадиш, моля те.

АНДРЕЯ
Дa, Рената.

РЕНАТА
Добре, Андрея. Точно сега на почивка в планините…

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
ФЕФЕ
Какво правиш? Не те чух да влизаш.

ХЕРМИНА
Феличия, отново ли започна да пиеш?

ФЕФЕ
Аз? Не.. Разбира се, че не.

ХЕРМИНА
Тогава, какво търси това в кошчето за боклук в твоята стая?
ФЕФЕ
Как така в кошчето за боклук?

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
АУРИКА
Ей, какъв подарък да купя на Стате?

СПАНИЯ
Тоя има пари, има дрехи има всичко, което си поиска, всичко само от Париж. Какво му трябва?

КРИСТОФОР
Знам!

АУРИКА
Какво знаеш бе?

КРИСТОФОР
Ще му купим чифт каубойски ботуши, червени.

СПАНИЯ
Червени? Курвенски?

КРИСТОФОР
Той обича червено.

АУРИКА
Магазините вече се затварят.

КРИСТОФОР
Обличам се и тръгваме. Аз знам един магазин, където има такива неща.
АУРИКА
Мен защо не си ме водил до сега?

КРИСТОФОР
Забравих! Намерих го в интернет. Ще ходим или не?

АУРИКА
Спанио, ако се бавиш повече от час, ще те оставим тук и ще тръгнем. Ще се забавляваме там, със самотните жени.

СПАНИЯ
Еее, ако не ти извадя аз сега очичките... Ето веднага се обличам и тръгваме.

АУРИКА
Видя ли как се пали?Още ме обича.

КРИСТОФОР
Хайде, обличайте се. Побързайте!

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
ХЕРМИНА
Защо Феличия, защо? Мина през тежкия период… Беше на правилния път. Момиче, щом отново си започнала, трябваше да говориш с мен!

ФЕФЕ
Чакай малко, не съм била аз.

ХЕРМИНА
Тогава кой е сложиш тази бутилка в коша за боклук в твоята стая? Маричика? Йонела? Светия дух?

ФЕФЕ
Расван!

ХЕРМИНА
Как така Расван? Не беше ли тук през цялото време с него? Кога е пил?

ФЕФЕ
Не знам, когато отидох до кухнята за да взема сладките и сока. Ето това пия аз, това пих. Помириши го.

ХЕРМИНА
Знаеш ли какво? Поне не ме лъжи. Моля те не ме лъжи.

ФЕФЕ
Чакай, чакай малко, чакай какво искаш да направя за да те убедя, че не съм пила аз?

ХЕРМИНА
Нищо…нищо. Аз ще помисля, какво да правя с теб.

ФЕФЕ
Ами…

ХЕРМИНА
Дори не искам да си представям какъв скандал ще стане в тази къща, ако Рената и Ирина разберат.

ФЕФЕ
Изслушай ме ....
ХЕРМИНА
Не, няма да те слушам.

ФЕФЕ
Лельо Хермина!

ХЕРМИНА
Не, ти ме погледни и ми кажи защо искаш да си развалиш живота?

ФЕФЕ
Не съм била аз!

ХЕРМИНА
Твоят, моят и на всички други! До гуша ми дойде!

ФЕФЕ
Чакай малко и ме изслушай! V Мътните го взели!

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
КОДРУЦ
Трябва да поговорим…

ИРИНА
Не мога сега, татко има нужда от мен…

КОДРУЦ
Ирина, защо ме избягваш? Случило ли се е нещо?

ИРИНА
Не можем да говорим тук.

КОДРУЦ
Значи е станало?

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
ФЛАКАРА
Погледни колко е хубаво! Като види Статика толкова червено, ще умре от кеф… Нямам търпения да го видя. Какво е това? 
МИНОДОРА
Какво?

ФЛАКАРА
Къде е оня с лазера? Кой е оня с лазера?Какво правиш там? Дай го така върху Айфеловата кула, така, отдолу до горе, така за да образува като корона, къде по дяволите го пускаш така във въздуха? По-високо! Виж, виждаш ли, така се разбираме,  И защо да стоиш изтипосан там? Защо, по дяволите, си облякъл тези грозни дрехи? И стърчиш там! От къде си дошъл, от затвора ли с тези ивици? Слизай, по дяволите надолу. Заключи и си тръгвай, щото ние няма да откраднем лазера, не сме такива. Момчета,ще пеем силно, нали? Ама толкова силно, че чак полицаите от другия край на Румъния да не чуят и да дойдат и да арестуват всички ни. Разбрахме се, нали? Браво, момчета, всичко е добре.
СТАТЕ
Братко, момченце, какво правиш? Кулата ли има рожден ден или аз? Защо си сложил лазера върху кулата? Днес е деня на Стате! Лазера трябва да е върху Стате! Стой там горе и дръж постоянно лазера върху мен. През цялото време,постоянно. Не ми навирай в очите. Дръж го така в профил. Само когато съм в профил. Дай му една цветна риза, че погледни на какво прилича с тия райета…
ФЛАКАРА
Откъде да я извадя тая риза? 

СТАТЕ
Погледни колко червено, направо ми се пълни душичката.

ФЛАКАРА
Харесва ли ти?

СТАТЕ
Толкова много червено, все едно е футболно игрище. Виж колко е хубаво. Вие, с музиката! Да пеете силно, става ли? Ще пеете силно за да заглушите ония с тяхното кръщене. Кой им е позволил на моя рожден ден да вдигат купон? Не знам… кой им е казал, че имам рожден ден?
ФЛАКАРА
Не знам бе, не бях аз.

СТАТЕ
Изпейте нещо за ... Деня на Стате Подковару!

ФЛАКАРА
Опа!

СТАТЕ
Ехо!? Нямате ли си работа? Какво си ми направила тук? Лазера и това тук… ами къде е храната? Хайде, на работа!

ФЛАКАРА
Стивене, какво си направил с храната?

СТИВЕН
Там са, всичко е приготвено.

ФЛАКАРА
Ние сега с какво ще ядем?

СТИВЕН
Как с какво, с устата.

ФЛАКАРА
Ти приготви ли храната както ти казах?

СТИВЕН
Да, майко, фирмата за кетеринг е там, приготвя всичко, мезета, салами, всичко.

ФЛАКАРА
Салам? Само салам?

СТИВЕН
Не бе, има и храна.

ФЛАКАРА
Леле, чакай така… Ами от нашата храна? Октоподчета, скариди, омарчета, има ли?

СТАТЕ
Дяволите да те вземат! Казах ти! Без Октоподи, и омари и други подобни! Ако зависи от теб няма да даваме пари за храна, нали? Ще ядем мухи и комари, защото са без пари. Единствения морски дар, който се приема е морската жаба.

ФЛАКАРА
Какво говориш?

СТАТЕ
Само бутчета без кожа.Толкова!
ФЛАКАРА
Как можеш да ядеш такова нещо?

СТАТЕ
Днес ще е най-якия купон, който е виждал циганския народ. Да го помнят гостите. Да съм жив и здрав, Аз!

ФЛАКАРА
Да внимаваш какво прави Статика, да не му стане лошо, че ще ти одера кожата, да знаеш!
СТИВЕН
Да…..

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
СУЛФИНА
Замбило.
ЗАМБИЛА
Какво?

СУЛФИНА
Какво правиш?

ЗАМБИЛА
Почивам си…

СУЛФИНА
Къде е Джуваера?

ЗАМБИЛА
Какво те интересува?

СУЛФИНА
Имам една тайна за него

ЗАМБИЛА
Остави ме с твоите тайни, върви по дяволите и ме остави на мира.

СУЛФИНА
Не ставай глупава… Гледах му на карти.

ЗАМБИЛА
Така ли?

СУЛФИНА
И ми излезе лошо… Много лошо. Вземи телефона и му се обади. Кажи му да се прибере вкъщи. Веднага! Боже, защо си ми дал тази дарба, Боже. Горката жена, какво ще изтърпи само…. Майчице Божия, грижи се за нея, ... ти, която си носила Христос в корема си. Не я оставяй да загуби детето. Смили се над нея, майчице Божия.

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
ДЖАНИ
Хайде давай бързо, хайде, че нямам време. Хайде, че жена ми е бременна и ме чака вкъщи. Давай го.
Мъж
Всичко, е тук.

ДЖАНИ
Добре. Какво се правиш че забрави? Какво мислиш, че циганина е прост? Давай мангизите!

Мъж
Така, както се договорихме.

ДЖАНИ
Какво?

Мъж
Тук са половината, другата половина когато пристигнеш. V Истински са.
ДЖАНИ
Добре, братле. Ако има нещо, ще се чуем, нали?

Мъж
Оня какво прави?

ДЖАНИ
Мътните го взели, не съм виждал такова нещо. И тук ли не мога да се отърва от тоя тъпия полицай!? Хайде хвани ме умнико, ако можеш.

Мъж
Какво има братле, проблеми ли имаш?

ДЖАНИ
Не, братленце!

Мъж
Искаш ли помощ?

ДЖАНИ
Не. Няма нищо, което Джуваер да не може да разреши.
Мъж
Късмет!

ДЖАНИ
Чао, братле!

ШОНИ
Какво по дяволите мислиш да правиш, Джани?

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
АУРИКА
Как си братко Стате? Ти имаш всичко, но да видим дали ще ти хареса това, което ти носим от сърце.

СТАТЕ
Благодаря ти!  Леле майчице, леле майчице! Сложи лазера върху тях. Братко Аурика, много ти благодаря, благодаря ти! Ти си единствения, който ме разбира.

АУРИКА
Харесват ли ти?

СПАНИЯ
Хубави са, нали?

СТАТЕ
Как могат да казват че са курвински? Как могат да казват така?

КРИСТОФОР
За много години!
СТАТЕ
Толкова много ми харесват! Много ми харесват! Флакарико ела, ела да ми помогнеш да ги обуя, щото ще танцувам с тях на масата.  Колко отиват на червените ми чорапи.

Флакара
Хайде де… стават ли ти?

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
АНДРЕЯ
Ало, Рената? Звучиш като майка ми, дори по лошо. VVV Не съм стигнала… Не съм още… Не знам къде съм… някъде около Плоещ.
Шони
Спри!

Андреа
Да…Боже, не ми опявай толкова. Да добре съм. Ако знаех каква таратайка ще ми даде Адина, по-добре да бях хванала влака. Още малко и ще се разсипе. VV Не се притеснявай! Ще карам внимателно! Добре, добре, хайде чао!
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
КОДРУЦ
Какво стана? Къде беше цял ден?

ИРИНА
Приключих с Лука.

КОДРУЦ
Наистина? Получила си развод? Ирина, това е страхотно, знаеш ли какво означава това? Баща ти е добре, ти си свободна. Най-накрая можем и ние да бъдем щастливи.

ИРИНА
Нищо ли не забравяш?

КОДРУЦ
Какво?

ИРИНА
Ти все още си женен.

КОДРУЦ
Ирина, аз ти обясних как е при нас циганите. Аз никога не съм бил женен, не и в общината. Аз съм свободен от  момента в който Роза е легнала с друг мъж.

ИРИНА
И все пак не можем да бъдем заедно.
--------------------------------------------------------------------------------------------------------
СТАТЕ
И сега, за моите скъпи гости, съм приготвил малка изненада! Момичета! Аплодисменти! Момичета, готови ли сте? Стивене готов ли си? Готов ли си?

СТИВЕН
Да, да… Готово.

СТАТЕ
Статика, готов ли си? Да готов съм. Чакайте да отида при балоните. Старт!

СПАНИЯ
Леле, Божке! Аурика!  Кристофоре! Какво е това нещо? Майчице Божия! Какво е това? Погледни!

КРИСТОФОР
Стате, колко си луд!

АУРИКА
Хубав купон

КРИСТОФОР
И това е само началото.

АУРИКА
Началото.

СПАНИЯ
Леле, майчице божия… За малко да се подмокря от страх.

СТАТЕ
Какво правите бе, дяволите да ви вземат?

АУРИКА
Какво беше това?

СПАНИЯ
Какво беше това бе?
СТАТЕ
Как какво, фойерверки.
СПАНИЯ
Статика, изкара ми ангелите!
СТАТЕ
Защо се мъчих да ги приготвям два дни?
АУРИКА
Какво беше това?

КРИСТОФОР
Хайде, престанете вече.

АУРИКА
Край!

СТАТЕ
Какво направихте? Какво направихте?

АУРИКА
Виж как си наплашил хората!

СТАТЕ
Видяхте ли? Видяхте ли нещо? Нищо не разбирате вие от фойерверки Сядайте!

СПАНИЯ
Флакарико!

ФЛАКАРА
Да?

СПАНИЯ
Какво си направила? Изкара ми ангелите За да малко да се изпусна в гащите! Леле!

СТАТЕ
Селяни такива! Хайде, слизайте!

--------------------------------------------------------------------------------------------------------
ЗАМБИЛА
Джани, вдигни…вдигни Джани, отговори… моля те, вдигни телефона, Джани….

СУЛФИНА
Замбило? Леле жено! Замбило! Замбило!

Край,

Преводач- Наталия Димова

